
 

隐言经 
巴哈欧拉 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

新纪元国际出版社 

 

 



序 
 

一首爱的颂歌在底格里斯河上空回响。它的主旋 

律是亘古不变的崇高浪漫曲：造物主对其创造物的爱， 

上帝对人类的爱。在这里，各宗教所启示的永恒真理汇 

聚合一，意蕴深奥而又娓娓动听，宛如爱者向所爱者倾 

诉的耳际语丝。 

1858 年，曾经孕育出人类最古老文明的底格里斯 

河畔，时处流放的巴哈欧拉（Bahá'u'lláh, 1817-1892， 

巴哈伊信仰的缔造者）在此散步、沉思，灵感如喷泉般 

涌现，启示了这部名为《隐言经》的智慧之书。它用神 

秘的古典阿拉伯文（上卷）和波斯文（下卷）的散文诗 

体写成，共153 首，是巴哈欧拉包罗万象的启示中有关 

道德伦理教义的核心。《隐言经》最初由巴哈欧拉的同 

伴根据记录整理而成，随后在巴哈伊信徒中手抄流传， 

直到1932 年才以英文本的形式在伦敦首次公开出版。 

《隐言经》启示出人的真正精神本性，激励世人为 

天生高贵的命运发奋努力，阐明了人生持久进步与灵性 

升华所必需的精神与道德原则。它的主旨在于揭示出我 

们每一个人潜在拥有的德性、美质与能力，并通过神圣 

启示的力量和诚言笃行的榜样，帮助我们充分表现这些 

天赋。在物欲横流之世，《隐言经》予我们濯污以纯洁， 

灌顶以醍醐。它更伸张正义为贯穿人类事务的至高原 

隐言经·序 

则，指出了人类团结的必由之路，同时给这团结之旅提 



供了力量、希望和路标。 

巴哈欧拉自谓《隐言经》是所有天启之灵性指引 

的精华，是上帝与人类心灵沟通的声音。巴哈伊信仰的 

圣护守基· 阿芬第（Shoghi Effendi，1897-1957）则称 

它为“ 珍贵宣示的惊人之作”。 

《隐言经》所启示的精神真理意蕴深邃，想象丰 

富，文笔隽永，催人奋进，是高尚人生追求者的无价珍 

藏。它被译成120多种文字，成为世界各地千百万人的 

心灵向导和良师益友。 
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上 卷 

（原著为阿拉伯文，本文译自英文版） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
祂是荣耀中的最荣耀者 
本经自那荣耀之境降世， 
由那权能之舌宣说， 



曾启示给以往的先知。 
我取其内在精华， 
赋予简洁形式， 
当作天恩标志， 
赐予正直之士。 

使他们信守上帝圣约， 
毕生努力履行祂的嘱托， 

在精神世界获取圣德之宝石。 
 
 
 
 
 
 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 ·1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 
 
 
1. 灵性之子啊！ 

我首要的忠告是： 



永葆一颗纯洁、仁慈和意气风发的心！ 

亘古、永恒与生生不灭的王国就属于你！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 ·2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
2. 灵性之子啊！ 

在我看来， 

万象之中唯正义最可爱。 

你若渴求我，就别将它忘怀。 

你不忽视它，就会得我信赖。 



有正义之匡扶， 

你就能 
以己之眼分辨是非， 

而不人云亦云； 

凭己之识明达事理， 

而不囿于成见。 

为人谋事， 

此言是鉴！ 

无疑， 

正义是我赐予你的礼物， 

是我对你慈爱的表现。 

所以， 

你要铭刻心间！ 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 ·3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
3. 人之子啊！ 

隐藏于我永恒本质和远古存在， 

我仍然知道我对你的爱。 

因此我创造了你， 

将我的形象铭刻于你， 

将我的圣美展现于你。 



 
4. 人之子啊！ 

我爱你的创生， 

所以我创造了你。 

你也要爱我， 

好让我能说出你的名字， 

用我生命之精神将你的灵魂充实。 

 
5. 存在之子啊！ 

爱我， 

我就会爱你。 

不爱我， 

我的爱就无从给你。 

仆人啊， 

明白这道理！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 ·4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
6. 存在之子啊！ 

你的极乐仙境在我的爱里， 

你的天堂归宿是与我重聚。 

进来吧，别迟疑！ 

在上天王国和崇高领域， 

我们如此命定了你。 



7. 人之子啊！ 

你若爱我， 

就得摒弃你自己； 

你想让我愉悦， 

就别顾自己的欢喜。 

这样， 

你才会消亡于我， 

我就会永存于你。 

8. 灵性之子啊！ 

你要以我的名字为荣，而非自己的名字； 

你要信赖我，而非你自己； 

你要只爱我，超乎一切； 

你要转向我，抛弃自己。 

不然， 

你永无宁日！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经  5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
9. 存在之子啊！ 

我的爱是我的堡垒。 

凡进入者便得安全与保障； 

凡离去者定会迷失并消亡。 

 
10. 宣说之子啊！ 



你是我的堡垒， 

进入里面吧， 

你便获得保障！ 

我的爱在你身上， 

明白这点吧， 

你就会发现我在你身旁！ 

 
11. 存在之子啊！ 

你是我的灯， 

我的光就在你心头， 

从中获取你的荣光。 

我使你生而富有， 

我给你恩泽丰厚。 

除我之外， 

别再它求！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经  6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
12. 存在之子啊！ 

我用权能之手创生了你； 

我以力量之指塑造了你； 

我将荣光本质赋予了你。 

你要为之满足，不求其余。 

因为， 

我的创造是完美的， 



我的命令是必行的， 

勿问，勿疑！ 

 
13. 灵性之子啊！ 

我使你生来富有，你为何自陷贫穷？ 

我使你生来高贵，你为何自趋卑贱？ 

我以知识之本质赋予你存在， 

你为何另寻他人指点？ 

我以慈爱之泥土塑造了你， 

你为何跟别人马后鞍前？ 

把目光转向自己！ 

你会发现： 

全能、全权、自生自在的我， 

在你心间！ 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 ·7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
14. 人之子啊！ 

你是我的领土，而我的领土永不消亡， 

你为何还担心自己的消亡？ 

你是我的光芒，而我的光芒永不熄灭， 

你为何还惧怕熄灭？ 

你是我的荣耀，我的荣耀永不消褪； 



你是我的袍服，我的袍服永不损破。 

忠贞不渝地爱我吧！ 

你就会在那荣耀之境发现我。 

 
15. 宣说之子啊！ 

将你的脸转向我， 

除了我，舍弃一切！ 

若舍我求他， 

哪怕你踏破铁鞋， 

也徒耗心血。 

因为， 

我的威权永存， 

我的国度不灭！ 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 ·8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
16. 光明之子啊！ 

忘却一切，只念我，与我交流。 

此乃我谕令之要旨，你当遵守！ 

 
17. 人之子啊！ 

满足于我，勿求他助。 



唯我能永远使你满足。 

 
18. 灵性之子啊！ 

不要祈求我不想给你的； 

要满足于我为你命定的。 

你若因此知足， 

必将终身受福。 

 
19. 神奇显灵之子啊！ 

我将灵气吹送给你， 

使你为我所爱。 

你为何移情他人， 

将我抛开？ 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
20. 灵性之子啊！ 

我对你寄望殷切，无可忘怀； 

我给你恩泽丰厚，不能轻待； 

我的爱以你为家，毋须隐瞒； 

我的光照射着你，切勿遮盖。 

 



21. 人之子啊！ 

在那璀璨荣耀之树上， 

我挂上最精美之果实， 

你何以弃之而去， 

偏要退而求其次？ 

回到崇高之领域， 

把那更好的摘取！ 

 
22. 灵性之子啊！ 

我使你生来高贵， 

而你却自暴自弃。 

为着你的创生， 

你要挺而奋起！ 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 10 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
23. 至高者之子啊！ 

我召唤你奔向永生， 

你却追求速朽。 

是什么使你背离我的期待， 

只顾自己的追求？ 

 



24. 人之子啊！ 

切勿贪求， 

恪守己度。 

让自己拜倒在上帝面前， 

那权能之主！ 

 
25. 灵性之子啊！ 

别向穷人炫耀自己， 

我在引导着他行进。 

不然， 

我会看着你自陷邪恶之境， 

并使你困窘终生。 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 11 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
26. 存在之子啊！ 

你怎么可以 
对己讳疾忌医， 

对人吹毛求疵？ 

如此行为， 

受我严斥。 



 
27. 人之子啊！ 

己有过， 

勿非人。 

违此命， 

受谴责。 

我作证！ 

 
28. 灵性之子啊！ 

凡自行不义， 

却强人公正， 

概与我无干， 

即便假我之名。 

此乃真理， 

你当自明！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 12 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
29. 存在之子啊！ 

不欲人咎己，切勿咎于人； 

己所未行，勿加妄语； 

此言是训，恪守不渝。 

 
30. 人之子啊！ 



倘若我的仆人有求于你， 

莫拒绝， 

他的脸面就是我的脸面。 

若不然， 

在我面前， 

你必汗颜！ 

 
31. 存在之子啊！ 

你被传去作毕生总结前， 

须每日反躬自省。 

因为死亡会不期而至， 

届时， 

你将被召去交代一生言行。 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 13 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
32. 至高者之子啊！ 

我已让死亡使者向你报喜， 

你为何还要悲伤？ 

我已将圣光照耀你， 

你为何将自己隐藏？ 

 



33. 灵性之子啊！ 

我以荣光喜讯向你高呼： 

欢乐吧！ 

我召唤你到圣庭； 

住在那里吧！ 

你便永世安宁。 

 
34. 灵性之子啊！ 

圣灵捎来团聚的佳音， 

你为何还要悲戚？ 

权能之灵确认你是祂圣业的同志， 

你为何还要隐藏自己？ 

祂的圣容之光引导着你， 

你又怎么会迷失？ 

. 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 14 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
35. 人之子啊！ 

只为远离我而悲； 

只因重归我而喜。 

 
36. 人之子啊！ 

为你心灵的喜悦而欣慰！ 



这样你才配见我， 

映照出我的圣美。 

 
37. 人之子啊！ 

别脱掉我赐予你的那件华美袍服， 

别失去我分给你的那份奇妙甘泉， 

不然， 

你将永远干渴！ 

 
38. 存在之子啊！ 

为着你爱我， 

你要遵从我的诫律。 

想让我欢喜， 

你要舍弃你的私欲。 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
39. 人之子啊！ 

你若爱慕我的圣美， 

就别忽视我的诫律； 

你想得到我的喜悦， 

就别忘记我的劝谕。 



 
40. 人之子啊！ 

我的诫命你要服从， 

在我面前你要谦恭， 

否则你永远找不到安宁， 

哪怕你驰骋天宇，飞越苍穹。 

 
41. 人之子啊！ 

光大我的圣道， 

我就会透露我伟大的奥秘， 

用永恒之光照耀你。 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 16 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
42. 人之子啊！ 

在我面前谦恭， 

你就会得到我的恩宠； 

为我圣业之胜利奋起， 

你就会在世上成功。 



 
43. 存在之子啊！ 

你若在我的土地上念起我， 

我会在我的天堂里记住你， 

你我的眼睛也会欣然相视。 

 
44. 王权之子啊！ 

你的视觉就是我的视觉，用它去看！ 

你的听觉就是我的听觉，用它去听！ 

这样， 

你就能在内心确认我的崇高与神圣， 

而你的高尚地位也会得到我的见证。 

 

 

 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 17 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
45. 存在之子啊！ 

在我的圣道上舍生取义！ 

为我的喜悦而满足， 

为我的命定而感激。 

这样， 

在庄严苍穹下和荣耀天幕后， 



你就能与我一同歇息。 

 
46. 人之子啊！ 

认真思量： 

要么 
死在自己的床上； 

要么 
将生命之血洒向尘土， 

铸就我圣业之辉煌， 

由此成为我圣训的宣示者， 

在最崇高之天堂， 

显现我的圣光。 

我的仆人， 

何从？何往？ 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 18 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
47. 人之子啊！ 

以我圣美之名！ 

用你的热血将头发染红。 

在我眼中， 

这胜过宇宙创造和双世光明。 



我的仆人， 

奋勇求成！ 

 
48. 人之子啊！ 

凡事皆有表征。 

爱的表征就是： 

在我诫命之下，坚定不移， 

在我考验之下，刚强不屈。 

 
49. 人之子啊！ 

真爱者渴求磨难， 

就好像反叛者渴求宽恕， 

罪人渴求仁慈。 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
50. 人之子啊！ 

在我的圣道上， 

若不经历苦难的磨炼， 

你怎能与满足于我喜悦的人同行？ 

在你与我相会的渴望中， 

若不通过严酷的考验， 



你怎能在热爱我的圣美中获得光明？ 

 
51. 人之子啊！ 

我施加给你的灾难， 

就是我对你的眷顾。 

看似火焰与复仇， 

实乃光明与爱护。 

勇往直前， 

义无反顾！ 

让自己成为 
一道永恒之光， 

一个不朽之灵。 

这是我的命令， 

你要遵照不误！ 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 20 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
52. 人之子啊！ 

富贵临门，不必欢喜； 

屈辱加身，切莫哀戚。 

盖二者皆过眼云烟， 

转瞬即逝！ 

 



53. 存在之子啊！ 

陷入贫困，不要忧愁， 

财富之主迟早要关照你。 

蒙受屈辱，也别惧怕， 

荣耀终究会属于你。 

 
54. 存在之子啊！ 

你决意归属永生不灭之天庭， 

你想要获得亘古长存之生命， 

就该抛弃这瞬息即逝的尘境！ 

 
55. 存在之子啊！ 

切莫沉溺于这俗世凡尘。 

因为我会用火试真金， 

用真金考验我的仆人。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
56. 人之子啊！ 

你那么盼求黄金， 

我却要你舍弃； 

你以为拥有它才富有， 

我却认定你超脱它便是富有。 

我用生命作证！ 



这是我的真知， 

那是你的妄求。 

道不同， 

何以相谋？！ 

 
57. 人之子啊！ 

将我的财富赠送我的穷人， 

你就能在天堂上， 

享有永恒荣耀之宝库， 

享有不灭光彩之珍藏。 

我用生命作证！ 

你若能以我的眼光确认， 

更为荣耀的， 

是奉上你的灵魂！ 

. 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 22 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
58. 人之子啊！ 

存在之殿是我的圣座。 

将一切清除出去！ 

让我在那里安顿， 

让我在那里定居。 

 



59. 存在之子啊！ 

你的心是我居住之处，圣洁它，以待我降临； 

你的灵是我启示之所，净化它，以待我显现。 

 
60. 人之子啊！ 

将你的手放在我的胸前， 

我会在你面前辉煌显现！ 

 
61. 人之子啊！ 

上到我的灵性乐园来！ 

你会感受团聚的愉快， 

从那永恒荣耀的酒杯， 

畅饮圣酿的无比甘美。 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
62. 人之子啊！ 

你依然沉溺于黄粱美梦与妄想痴心， 

却不知从自己身边流逝了多少光阴。 

你还要在你的床上昏睡多久？ 

快从沉梦中苏醒！ 



或许那圣美之光会照耀你， 

因为神圣之阳已升至天顶。 

 
63. 人之子啊！ 

神圣之光从圣山之地平线照射你， 

启迪之灵已在你心中的西奈显现。 

摆脱无聊虚妄的幻想， 

快进入我崇高的圣殿。 

这样， 

你才会摆脱死亡、疲惫和烦恼， 

你才配获得永生并与我相见。 

. 
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64. 人之子啊！ 

我的永恒性就是我的创作， 

我已为你创造了它。 

把它当做你庙宇的衣袍吧！ 

我的一体性就是我的杰作， 



我已为你编织了它。 

为着你永远做我永在之显示， 

穿上吧！ 

 
 
65. 人之子啊！ 

我的威严是我赐予你的礼物， 

我的伟大是我对你仁慈的象征。 

凡符合我的，无人能理解，无人能描述。 

它是我对仆人仁爱及对众生慈悲的标志， 

我已经保存在谕命之珍藏和隐秘之宝库。 
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66. 神圣与无形本质之儿女啊！ 

爱我之道，荆棘遍布， 

论我之言，使人困惑。 

因为， 



凡人之智不解我， 

俗人之心不容我。 

 
 
67. 人之子啊！ 

以我的圣灵与圣恩之名！ 

以我的仁慈与圣美之名！ 

所有我以权能之舌向你宣说， 

以力量之笔为你书写， 

并非依照我的身份和声韵， 

而是根据你的能力及理解。 
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68. 人之子啊！ 

你们应当知道： 

我用同样的泥土塑造了你们， 

以免有人贬低别人，抬高自己。 

这一点要时刻牢记！ 

我用同样的物质创造了众生， 



你们就当如同一个身躯， 

用同一双脚迈步， 

用同一张嘴进食， 

在同一片土地上居住。 

这样， 

出自你们的内在本质， 

透过你们的言行举止， 

发扬超然的精神， 

高举团结的旗帜。 

光明之众啊， 

铭记我的劝谕！ 

你们就能从神奇荣耀之树上， 

摘得神圣之果实！ 
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69. 灵性之子啊！ 

你们是我的宝库， 

珍藏着我的知识宝石和奥秘珍珠。 

你们要好好保护—— 

我的仆人中有异己者， 



我的子民中有邪恶者。 

 
70. 以其本质立于其王国者之子啊！ 

须知， 

我将神圣芬芳都吹送给你， 

我将所有圣言都启示给你， 

经由你成全了我的恩典， 

也将我的期待注定于你。 

因此， 

为了我的欢喜， 

你当满足， 

你要感激！ 
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71. 人之子啊！ 

用那光明之墨， 

在你灵性之书简上写下我向你启示的一切！ 

假若这非你所能， 

就用你心灵之精华去研磨你的墨汁！ 



如果你仍无法做到， 

就用那洒在我圣道上的血红之墨去书写！ 

对我来说， 

这确实比什么都甜美， 

它的光芒将普照永世。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

隐 言 经 
巴 哈 欧 拉 



下 卷 

（原著为波斯文，本文译自英文版） 

 

奉宣说之主——全能者——之名 
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1. 有心能明有耳能聪的人们啊！ 

最敬爱者的第一声召唤是： 



神秘的夜莺啊， 

只把窝巢筑在那灵性的玫瑰园里！ 

爱的所罗门王的信鸽啊， 

只向那挚爱者的示巴女王寻求荫庇！ 

永生的凤凰啊， 

只在那忠诚之峰栖息！ 

假若你以心灵之翼翱翔至无垠之境， 

寻求达到你的目的， 

那里便是你的安居之地。 
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2. 灵性之子啊！ 

鸟儿寻找自己的窝巢， 

夜莺寻觅玫瑰的妖娆； 

而那些鸟儿——俗人之心， 



迷失了永生之归巢， 

满足于速朽之浮尘， 

眼盯着疏失之泥淖。 

就这样， 

他们失去了觐见上帝的荣耀。 

呜呼，多么奇怪而可悲！ 

仅为一捧之水， 

他们离那至高者的恩波之海，远了！ 

离那最灿烂之天际，就更远了！ 

 
3. 朋友啊！ 

在你的心田里， 

只种爱的玫瑰。 

别让友爱与渴望之夜莺， 

从你手中高飞。 

珍视与正直者交谊， 

切勿与邪恶者暧昧。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 31 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
4. 正义之子啊！ 

除了至爱者的领地， 

恋人还能去到哪里？ 

抛开内心的渴求， 



追寻者还能找到怎样的安适？ 

对真爱者来说， 

团聚便生， 

分离则死。 

他胸中没有耐性， 

他内心无法平静。 

他要赶赴那至爱者的居所， 

哪怕舍弃千万次生命！ 

 
5. 尘土之子啊！ 

我真切告诉你： 

喜好无聊争辩， 

总想胜人一筹， 

最是浅薄无知！ 

兄弟们， 

用行动而非言辞， 

做你的装饰！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 32 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
6. 尘土之子啊！ 

真的，你要醒悟： 

哪怕心里还残留一丝的嫉妒， 

就永远闻不到我圣域的芳香， 



也绝对进不了我永恒的国度！ 

 
7. 圣爱之子啊！ 

那是荣耀之峰， 

那是圣爱之树， 

你离它们不过咫尺之遥， 

毅然决然迈出这一步！ 

登上那永恒殿堂， 

进入那不朽国度， 

去聆听荣耀圣笔的宣述。 

 
8. 荣耀之子啊！ 

在圣道上奋勇前进！ 

快迈入那与我交融之仙境。 

用灵性之光泽亮洁你的心！ 

快奔向那至高者之圣庭。 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 33 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
9. 飞逝的影子啊！ 

跨过怀疑之低谷， 

攀上确信之高峰！ 

睁开真理之眼， 



你就会目睹： 

那神圣之美， 

光华毕露！ 

你就会惊叹： 

所有创造者中最卓越者， 

那受崇拜的主！ 

 
10. 欲望之徒啊！ 

听着： 

凡俗之眼绝不识永光恒美； 

死寂之心只迷恋残花败柳。 

因为， 

物以类聚， 

同气相求。 

. 
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11. 尘土之子啊！ 

蒙上眼睛，你就能看见我的圣美； 

塞住耳朵，你就能听到我的佳音； 



抛却学识，你就能获得我的真知； 

舍弃贪欲，你就能永享我的洪福。 

圣美之外，闭目不视； 

圣言之外，充耳不闻； 

真知之外，不学不问。 

有了纯洁之心、专注之耳和明亮之眼， 

你就能进入我的圣殿。 

 
12. 有两种视觉的人啊！ 

闭上一只眼； 

睁开一只眼！ 

把对着尘世及其一切的那只眼闭上； 

把对着至爱者之圣美的那只眼睁开！ 
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13. 我的子女啊！ 

我担心： 

一旦听不到那神鸽之妙音， 



你们就湮没于全然消亡之阴影； 

尚未看到那玫瑰之圣美， 

你们便复归于土和水。 

 
14. 朋友们啊！ 

勿为必逝之美而抛弃永恒之美， 

也别钟情于这速朽的俗世尘灰。 

 
15. 灵性之子啊！ 

那时刻一旦来临， 

神圣之夜莺便不再透露隐藏之奥秘， 

你们将听不到天国旋律和崇高声音。 
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16. 玩忽成性者啊！ 

无数妙舌共宣一辞； 

无数玄机同表一音。 



可悲呀！ 

无耳肯听， 

无心愿明！ 

 
17. 志同道合的人们啊！ 

无境之处的大门敞开着， 

至爱者的居所用爱慕者的鲜血装饰着。 

可是， 

能进入这神圣之城者， 

只有为数寥寥。 

拥有纯净心地与圣洁灵性者， 

更是凤毛麟角。 

. 
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18. 至高乐园的居民啊！ 

向确信之儿女们宣布： 



在近天堂的神圣之城， 

已经出现一座新花园！ 

簇拥着它的是上天之众灵， 

还有崇高乐园之永生居民。 

努力吧！ 

使你能达到那境地， 

由那里的银莲花， 

解开圣爱之奥秘； 

从那里的永恒之果， 

领悟神圣与高超智慧之玄机。 

入住花园的人啊， 

他们的心，何等慰藉！ 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 38 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
19. 我的朋友们啊！ 

你们难道忘记， 

那个真确而明媚的早晨？ 

当时， 



四处洋溢着崇敬和喜悦的气氛， 

在那无尚荣耀之乐园里， 

在那棵生命之树下， 

你们全都聚集到我跟前， 

毕恭毕敬地聆听 
我说出那最神圣的三句话： 

“啊，朋友们！ 

莫将你们的意志凌驾于我； 

莫企求我不曾期望于你的； 

你那被俗欲玷污的心已了无生气， 

别带着它与我靠近。” 

你们若净化了灵魂， 

就会想起那气氛与场景； 

对我话中的道理， 

也全会明白于心。 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
在《天堂书简》第五篇，最神圣诗句的第八行， 

祂说道： 
20. 你们这些昏睡在疏失之榻上的人啊！ 

光阴飞逝， 

你们宝贵的生命行将终止， 



可是， 

你们就连一丝纯洁气息， 

也不曾吹到我的圣殿里。 

你们沉溺于误信的汪洋， 

嘴里还说自己只信上帝。 

为我憎恶者，你们却热爱； 

与我敌对者，你们却交谊。 

即便如此， 

你们照样走在我的土地上，洋洋得意， 

浑然不觉它对你们心生厌意， 

它的一切都唯恐避你们不及。 

只要你们睁开双眼， 

真的，你就会觉得， 

宁可忍受千愁万苦， 

也不要这所谓的欢愉， 

宁可去死， 

也不这样苟活于世。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 40 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 
21. 能走动的尘土啊！ 

我想与你交心， 



你却不信任我， 

我为你种下希望之树， 

你却用叛逆之剑砍倒。 

我时刻在你左右， 

你却一直远离我。 

我为你选择了不朽荣耀， 

你自己却宁愿无尽蒙羞。 

为时未晚， 

机不可失， 

赶紧回头！ 
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22. 欲望之徒啊！ 

那些学问家和睿智者， 

经年累月地潜心求索， 



仍不得一见那无比荣耀者。 

他们毕生寻觅祂， 

也未能一瞻祂圣容之美。 

而你， 

不用找寻就满足了自己的追求， 

不费力气便达到了自己的目的。 

尽管如此， 

你还是蒙蔽在自我的面纱里， 

你的眼看不见敬爱者的圣美， 

你的手触不到敬爱者的圣衣。 

明察之士啊， 

看吧！惊诧吧！ 
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23. 圣爱之城的居民啊！ 

永恒之烛受到俗世狂风的吹袭， 

天国青年之圣美正被凡尘遮蔽。 

仁爱之主蒙受暴徒虐待， 



神圣之鸽惨遭恶枭蹂躏。 

荣耀之国的居民和上天众灵在哀泣。 

而你， 

竟安睡在这疏失之地， 

还以真正的朋友自居。 

你的所想所为， 

多么荒诞无稽！ 

 
24. 睿智其名愚蠢其实之徒啊！ 

你的内心已变成豺狼， 

为何还要扮成羊倌觊觎我的羔羊？ 

你就像那黎明前升起的星， 

看似明亮， 

却会把赶赴我圣城的人， 

引到灭亡的路上。 
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25. 金玉其表败絮其中之徒啊！ 

你们好似清澈却苦涩的水， 

晶莹透亮，纯净无比， 



一经神圣鉴定者检验， 

合格者却无一滴！ 

是啊， 

同样的阳光照射明镜和尘泥， 

反射出的光却参差迥异， 

不， 

根本不可同日而语！ 

 
26. 口头上的朋友啊！ 

细细思忖： 

谁听说， 

敌友可同心？ 

所以， 

赶走陌生人， 

迎友入家门。 
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27. 尘土之子啊！ 

天堂与世间的一切， 

我已为你命定。 

唯独人之心， 



我留作我圣美与荣耀的安居之地。 

你竟把我的家园和寓所拱手它移。 

每次我的圣使寻找自己的居所， 

都发现有陌生者在那里。 

祂无家可归， 

只好赶去敬爱者那里栖息。 

尽管如此， 

为了不使你难堪， 

我还是没有戳穿你的秘密。 

 
28. 嗜欲成性的人啊！ 

很多个黎明， 

我从那无境之处来到你的居所， 

都发现你在安逸之榻上为他人忙碌着， 

唯独忘了我。 

于是， 

如一道灵性之闪电， 

我回到了神圣荣耀之国。 

在我上天的隐居之所， 

我没有将见到的向神圣主人诉说。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 45 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
29. 蒙恩的子孙啊！ 

自那虚无之荒原， 

我用命谕之泥土塑造了你， 

并为你的教化， 



注定了天地万物之精华。 

在你降世前， 

我就为你准备了 
两股滋养的乳泉， 

疼爱你的心， 

看护你的眼。 

在我仁恩的荫庇下， 

我以慈爱养育你， 

我以恩泽护佑你。 

我如此用心良苦， 

只为你能配得上我无形的恩典， 

进入我永生的国度。 

你却还是这样满不在乎。 

长大成人后， 

你痴迷于自己的妄想， 

竟置我一切恩宠于不顾。 

就这样， 

你变成一个彻头彻尾的忘恩之徒。 

更有甚者， 

你离开了圣友的家门， 

钻进了我敌人的黑窟！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 46 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 
30. 尘世之奴隶啊！ 



好多个黎明， 

我那慈爱之和风向你轻轻地吹， 

却都发现你在疏失之榻上酣睡。 

它哀叹着你的可悲， 

无奈之下只好返回。 

 
 
31. 尘土之子啊！ 

你若想拥有我， 

就别再求他人； 

你若想仰望我的圣美， 

就不要再看尘世及其一切。 

因为我与他人的意志就像火与水， 

绝不见容同一心灵之内。 
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32. 被友待的陌生人啊！ 

我用权能之手， 

点燃你心灵之烛， 



莫让自私和贪欲的逆风吹熄。 

想着我，就能将你一切病痛治愈。 

这一点你要时刻牢记！ 

让我的爱成为你的财富， 

像对自己眼睛和生命那样珍惜！ 

 
33. 我的兄弟啊！ 

倾听我甘美之舌的悦耳之言， 

畅饮我甜蜜之唇的神圣之泉！ 

将我神圣智慧之种子， 

播种在你纯洁的心田， 

浇以确信之水， 

使我知识与智慧之风信子， 

在你心灵之圣城里， 

茁壮成长，花红叶绿。 
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34. 我天堂的居民啊！ 

我用仁慈之手， 

在圣圃种下你爱与友谊之苗， 



并以我恩宠之甘霖灌浇。 

现在， 

结果的时候到了， 

你当竭力保护它， 

别让贪欲之火吞掉。 

 
35. 我的朋友们啊！ 

熄灭这谬误之灯， 

点燃那神圣的长明火炬， 

让它指引你们的心灵。 

因为不久， 

在那爱戴者的面前， 

人类的鉴定者只认可 
最圣洁的行为和最纯正的品性。 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 49 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
36. 尘土之子啊！ 

智者， 



有了聆听者才会开口。 

好像那斟酒人， 

见着寻酒者才会奉上酒杯； 

好像那恋人， 

看到所爱者的美才会由衷呼唤。 

所以， 

要把智慧与知识的种子， 

播种在心灵的净土， 

将它们隐藏起来， 

直到那神圣智慧的风信子， 

从心田而非泥淖里 
破土而出！ 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
在上帝圣堂的高坛里，秘藏着一卷经书，其首行写 

道： 
 



37. 我的仆人啊！ 

莫为凡尘之欲望而放弃天国之统权； 

莫为必亡之俗世而背离永生之国度。 

这是那永生之河， 

源自慈悲者所书， 

饮之者皆会得福！ 

 
38. 灵性之子啊！ 

冲破你的樊笼！ 

像爱之凤凰翱翔神圣之苍穹。 

摒弃你的自我！ 

以仁慈为怀安居圣洁之天宫。 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 51 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
39. 尘土之子啊！ 

切勿满足于一时的逸乐， 



更不要失去永世的安宁。 

莫用永世之园换取必朽之世的粪土。 

逃离你的牢狱， 

升上天国荣耀之芳圃。 

挣脱尘世的樊笼， 

飞向无境之处的乐土。 

 
40. 我的仆人啊！ 

让自己从俗世桎梏中挣脱出来， 

把灵魂从自我牢狱里释放出来！ 

机不可失， 

时不再来！ 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 52 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
41. 女仆之子啊！ 

你若见到那永不消亡之国度， 



定会挣脱这瞬息即逝之人间。 

可是， 

何以彼世隐而不见， 

此世尽在眼前， 

却是一个奥秘， 

唯心灵纯洁者始能明鉴。 

 
42. 我的仆人啊！ 

心无怨尤， 

胸无嫉妒， 

进入神圣之府！ 

 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 53 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 
43. 我的朋友们啊！ 



你们一言一行都要让圣友快意， 

祂与祂的创造物永远同欢共喜。 

所以， 

不得擅入私宅， 

除非主人愿意； 

不得觊觎他财； 

不得强人所难； 

更不得损友利己。 

有悟性的人啊， 

切切深思！ 

 

 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 54 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
44. 我圣座之伴侣啊！ 

邪恶勿听，邪恶勿视。 

莫自怨自艾，莫卑躬屈膝。 



不说邪恶， 

便不会有人对你说邪恶； 

不夸大别人的错误， 

你自己的错误便不会被夸大； 

不想别人受屈辱， 

你自己便不会有屈辱。 

你这一生如白驹过隙，要以 
无瑕的意念、纯洁的心灵、 

清净的思想、高尚的品格， 

好好生活！ 

这样， 

你才会自由而满足地， 

抛弃必朽之身躯， 

奔向神秘之天堂， 

永远安居在那不灭之王国。 

. 

 

 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 55 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 
45. 嗟乎！利欲熏心的人们啊！ 



转眼之间， 

你们便与敬爱者失之交臂， 

却对邪恶的幻想痴心入迷。 

你们跪倒在自己的妄想面前， 

还称其为真理。 

你们将目光转向了荆棘， 

还名之为鲜花。 

你们没有呼出一丝纯洁之气， 

也不曾体现出半点超脱之志。 

你们把敬爱者的谆谆告诫抛到九霄云外， 

从你们心灵之书简中彻底抹去。 

你们恰似荒原的野兽， 

苟且偷生在欲望之草地。 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 56 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
46. 道上的兄弟们啊！ 

你们为何忽略颂扬至爱者的圣名， 



依然远离祂神圣的存在？ 

圣美本质就在无与伦比的圣殿， 

置于那荣耀之圣座上， 

你们却忙于无聊争辩。 

神圣之芬芳四处飘散， 

恩泽之气息轻轻吹拂。 

你们全都无缘享受， 

只有痛苦折磨的份。 

可悲啊， 

你们及同流合污、步你们后尘的人。 

 
47. 欲望之徒啊！ 

抛弃虚荣之扮装， 

脱去傲慢之衣裳！ 

. 

 

 

 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 57 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
《红宝石书简》里最神圣诗句的第三行，隐形之笔 

写下了如此启示： 
 
48. 兄弟啊！ 



你们要彼此宽容， 

别眷恋尘世之物。 

勿以荣华而骄矜， 

莫为屈辱而羞耻。 

以我圣美之名！ 

我用尘土创造了万物， 

我也会使其重归尘土。 

 
49. 尘土之儿女啊！ 

把穷人在午夜的叹息告诉富人， 

以免疏失将他们引入毁灭之途， 

使他们失去神圣财富之树。 

给予和慷慨是我的真性， 

以我的美德装饰自己的人， 

当蒙赐福！ 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 58 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
50. 嗜欲之化身啊！ 

抛却贪婪， 

安命知足！ 



贪婪者总被剥夺所有， 

知足者总受爱戴与祝福。 

 
51. 女仆之子啊！ 

莫因贫穷而烦恼， 

不以富贵而骄矜。 

否泰浮沉自轮回， 

贫富荣辱相交替。 

虽一贫如洗， 

却拥有上帝， 

该是一份多么奇妙的厚礼！ 

切勿轻视其价值， 

因为它终将使你在神佑中富裕， 

你们也会由此了解圣言之意： 

“你们确是穷人。” 

“一切皆属上帝。” 

你就会像那真正的黎明， 

在爱者之心的地平线上， 

光辉灿烂，跃然升起， 

稳坐富贵之首席！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
52. 玩忽和嗜欲之流啊！ 

你竟任由我的敌人闯入我的家园， 



还赶走了我的朋友， 

因为你心中铭记着他人而非我的爱。 

去倾听圣友忠言， 

转向祂的天堂吧！ 

俗人之交如胶似漆， 

只是为着各自利益； 

圣友之爱始终如一， 

却是为着你们本身。 

为了引导你们， 

祂确实蒙受了千难万苦。 

你们不仅要对这样一位朋友忠实， 

更要赶紧归向祂。 

这便是真理与诚信之言的启明星， 

它照亮了万名之主笔端的地平线。 

启耳聆听上帝之言吧， 

那救苦救难者， 

那自生自在者！ 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 60 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 



53. 以浮名俗利为荣的人啊！ 

你们要确知， 

财富是一道巨大的藩篱， 

横隔在寻者与所寻、爱者与所爱之间。 

绝大多数富人， 

既无法到达知足顺命之城， 

也不能进入祂的神圣之殿。 

而这样的富人至善至福了： 

他们不受财富阻碍仍能进入不灭之国， 

他们即便富有仍能进入永生之境， 

以至大圣名！ 

这种富人的光芒将照亮天国居民， 

如同太阳照耀地球众生。 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 61 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
54. 世间的富人们啊！ 

你们身边有穷人， 



他们是我的托付。 

要好生照料他们， 

别只顾自己享福。 

 
55. 嗜欲之徒啊！ 

洗去铜臭， 

安贫乐道！ 

在那超脱之源， 

畅饮永生之泉。 

 
56. 我的儿子啊！ 

与邪恶者为伍，徒增痛苦； 

与正直者交往，心明眼亮。 

凡寻求与上帝沟通者， 

要全心与上帝所爱者交谊； 

凡渴望听上帝之言者， 

要聆听上帝钦选者的话语。 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 62 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
57. 尘土之子啊！ 

当心！ 



勿与邪恶者结伴， 

也不要与之交往。 

因为这种交往， 

会点燃地狱之火， 

会熄灭心灵之光。 

 
58. 我女仆之子啊！ 

你若寻求圣灵福佑， 

就当与正直者为友， 

因为他自那不朽斟酒者之手， 

畅饮了永生之美酒。 

正像那真正的黎明， 

能给死寂之心光明与拯救。 

 
59. 满不在乎的人们啊！ 

别以为心中的秘密是隐藏的， 

你更要明白， 

它们用清晰的字句铭刻着， 

昭示在圣尊面前。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 63 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
60. 朋友们啊！ 

我真切地说， 



在我看来， 

你们隐藏在心中的一切， 

皆似那光天化日， 

昭然若揭！ 

它们之所以被隐藏， 

并非你们理所应得， 

只因我的仁慈与恩泽。 

 
61. 人之子啊！ 

从那深不可测的慈悲之海， 

我取出一滴甘露洒向世人， 

却发现无人理会。 

这是因为， 

人人舍弃了这和谐之圣酒， 

奔向那污浊之杂烩； 

抛开了这恒美之盏， 

满足于那必朽之杯。 

如此满足， 

何等卑微！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 64 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
62. 尘土之子啊！ 

勿使你的目光， 



离开永生爱人的无双天酿； 

也别去看必朽糟粕之污秽。 

你从神圣斟酒者之手， 

接过不朽生命之圣杯， 

便能倾听无形国度的玄妙之音， 

便能拥有全部的智慧。 

放声痛哭吧， 

你们这等鼠目寸光之辈！ 

为何舍弃我不朽之圣酒， 

奔向即逝之污水？ 

 
63. 世人啊！ 

要知道，千真万确， 

不测的灾难紧随而来， 

悲惨的报应把你等待。 

别以为你胡作非为能瞒过我的眼。 

以我的圣美之名！ 

我的圣笔已用明明白白的字句， 

将你所做的一切铭刻于橄榄石书简。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 65 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
64. 世上的暴君啊！ 



收回你们的暴虐之手！ 

我决不饶恕不义行径。 

此乃我圣约所示， 

在那珍藏之书简里， 

已作了不可更改的命定， 

并以我的荣耀之玺封印。 

 
65. 叛逆之徒啊！ 

我的克制使你们胆大妄为， 

我的忍耐使你们掉以轻心。 

就这样， 

你们驱策着情欲之烈马， 

奔向那毁灭之险境。 

莫非你们以为我一无所知， 

或大意粗心？ 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 66 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 



66. 移居者啊！ 

我赐给你们舌头， 

好让你们颂扬我， 

别用于诋毁而玷污它。 

假如自我的火焰吞噬了你们， 

就该检讨自身， 

莫怪别人。 

因为， 

知己胜过知人！ 

 
67. 幻想之徒啊！ 

你当确知： 

灿烂曙光在永恒神圣地平线上喷薄而出之日， 

便是幽暗夜幕下的邪行诡计大白于天下之时。 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 67 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
68. 尘土长出的莠草啊！ 

你的双手已经肮脏， 



为何不先触摸自己的衣裳？ 

你的心灵已被欲望腐蚀， 

为何还要与我灵交，进入我的圣域？ 

你离你的欲求， 

远矣，远矣！ 

 
69. 亚当的子孙啊！ 

圣洁言辞和正直行为， 

受神圣荣耀天堂的悦纳。 

你们要诚言笃行， 

洗净自私与虚伪之污垢， 

在荣耀殿堂获得赞赏！ 

因为不久， 

在那至尊者面前， 

人类鉴定者只认可品行之完美与高尚。 

这是智慧与神圣奥秘之晨星， 

照耀在神圣意志的地平线上。 

转向它者， 

福荫绵长！ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 68 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
 



70. 世俗之辈啊！ 

那存在之境多么惬意， 

要是你能抵达那里！ 

那永生之境多么荣耀， 

要是你能超脱这必朽之泥淖！ 

那神圣之狂喜多么美妙， 

要是你能从天国青年的手中， 

饮干了那玄妙之酒！ 

只要你达到了这境界， 

就能免于毁灭和死亡、苦难与罪孽。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 69 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
71. 我的朋友们啊！ 

别忘记， 



在萨门圣城的巴兰山， 

你们与我有圣约订立！ 

我已让上天众灵及永生之城的居民 
为此作证。 

现在我发现无人履行。 

无疑， 

傲慢与反叛将它从人们的心中抹去， 

不留一丝痕迹。 

虽然知道这些， 

我还是等待着， 

没有揭你们的底。 

 
72. 我的仆人啊！ 

你像精工锻造的宝剑， 

被幽闭于黑暗的剑鞘， 

其价值不为工匠知晓。 

冲出自我和欲望之鞘吧， 

让你的价值向世人显耀！ 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 70 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
 
73. 我的朋友啊！ 



你是我神圣天堂的晨星， 

别让俗世尘灰遮蔽了你的光芒。 

撕碎疏失之面纱！ 

你便能冲破乌云展现辉煌， 

给万物披上生命之霓裳。 

 
74. 虚荣之徒啊！ 

为了转瞬即逝的权势， 

你将我那永生不灭之国度抛弃。 

你用世俗之花哨服饰装扮自己， 

还为此自鸣得意。 

我的圣美作证！ 

我要用一色之土将这一切掩埋， 

我要消除所有杂色异彩！ 

唯选择我的本色并洗去杂色者除外。 

 

 

 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 71 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
75. 玩忽之徒啊！ 

勿留恋浮名俗利， 



更不要乐此不疲。 

你们恰似那掉以轻心的鸟儿， 

在枝头啭鸣，忘乎所以。 

突然间， 

被死神猎手抛将在地， 

什么旋律、音色、姿势…… 

俱往矣， 

未留一丝痕迹。 

当心啊， 

欲望之奴隶！ 

 
76. 我女仆之子啊！ 

引导向来靠语言， 

如今却要靠实践。 

纯正与圣洁的行为， 

是大家应有的表现。 

人人有口皆能言， 

唯独我们的亲爱者， 

才有纯正与圣洁的实践。 

用全副身心努力吧， 

以行动使自己卓尔不群！ 

在这神圣光辉之书简， 

我对你们如此劝勉。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 72 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
77．正义之子啊！ 

月黑风高， 



永在之圣美者， 

从碧绿的忠贞之峰， 

莅临沙勒都曼陀哈。 

祂黯然泪下， 

上天众灵和天国居民， 

也因祂的悲戚而嚎啕。 

有人问： 

何以如此伤心？ 

祂回答： 

依圣嘱， 

我满怀希望地在忠诚之山等待， 

却没有从世间居民那里， 

闻出忠贞之芳香。 

奉召而返时， 

天啦，我看到， 

一些圣鸽在俗世之犬的利爪下， 

惨遭蹂躏，痛苦挣扎！ 

这时候， 

未蒙面纱光彩夺目的天女， 

自那神秘之宫赶来， 

询问这些圣鸽是谁。 

所有名字都说了出来，只剩一个。 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 隐言经 · 73 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 
催问之下， 

第一个字刚刚吐露， 



天宫的居民们从他们的荣耀之居冲出。 

说到第二个字， 

他们全都瘫倒在地。 

这时， 

一个声音从最里面的圣殿传来： 

“够了，别往下说了！” 

确实， 

我们见证他们已做和正做的一切。 

 
78. 女仆之子啊！ 

自那慈悲者之舌， 

畅饮神圣奥秘之琼浆； 

在那神圣宣示之黎明， 

沐浴智慧太阳之晨光； 

在你纯洁的心田里， 

播下我神圣智慧之种子， 

浇以确信之水， 

使那知识和智慧的风信子， 

在你心灵之圣城里， 

茁壮成长，花红叶绿。 
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79. 欲望之徒啊！ 

你还要在欲望之壑盘旋多久？ 



我赐予你翅膀， 

为使你飞向那神圣玄妙之境， 

而非这邪恶妄想之地。 

我给你梳子， 

是要你用它梳理我的黑发， 

而非割破我的喉咙。 

 
80. 我的仆人们啊！ 

你们乃我花园之树， 

当结美妙之果， 

利人又利己！ 

人人皆应从业学艺， 

其中隐藏致富秘密。 

有识之士啊！ 

富贵从来不自临， 

硕果皆由勤种植。 

上帝恩典于你们足矣。 

无果之树， 

永远只配扔炉里！ 
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81. 我的仆人啊！ 



游手好闲最卑贱， 

行尸走肉厕人间。 

上帝不屑置一顾， 

生不如死尤可怜！ 

 
82. 仆人啊！ 

自食其力最高尚， 

赡老育幼不轻怠。 

入世皆为爱上帝， 

万千世界祂主宰。 
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那新娘，婀娜而神秘， 
在宣示之面纱后藏匿， 

如今，凭上帝的恩宠和仁慈， 
已如敬爱者之圣美光彩现世！ 

朋友，我作证： 
这恩典是完全的， 
这论辩是圆满的， 
这论证是清楚的， 
这证据是成立的。 

神圣之恩惠充分赐予了你， 
赐予了天堂与世间的人士， 

就看你们在那超脱之道上怎样努力！ 
赞美归于万千世界之主宰——上帝！ 

 

 

 

 

 

 

译 后 记 



 

《隐言经》原著的上卷为阿拉伯文，下卷为波斯 

文，早先只是在信徒中手抄流传。巴哈伊信仰的圣护守 

基·阿芬第（Shoghi Effendi，1897-1957）在友人的协 

助下将《隐言经》译成英文，并于1932年在伦敦首次出 

版，遂成巴哈伊信仰的官方版本。现有逾120种语言版

本皆译自该英文本。英文本基本上是散文诗体，杂以格

言警句，其他译本亦然，包括已出的数种中文版。 

1997年夏，拟修订《隐言经》中文版。当时只打算 

取现有数种版本及译稿之所长，集而完善之，并注重如 

下方面：一，体现原著言简意赅、哲理深邃与风格隽永 

之特色；二，高中文化程度者能读懂；三，中国化：语 

言风貌为中国人喜闻乐见，雅俗共赏；四，琅琅上口， 

易于诵读、记忆和传扬。 

数度易稿，仍未如意。《隐言经》以上帝对世人的 

第一人称口吻启示道德人生，意蕴深长，有相当部分为 

警句格言，并有诗的韵律。在修订过程中愈来愈感到： 
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以散文体的形式，难以尽传《隐言经》之精华和神韵。 

汉语长在以少胜多，诗体及格言形式尤甚。中国是一 

个诗的大国，汉语的诗歌成就无与伦比；诗歌在汉语中 

的地位及其为中华民族所喜闻乐见之程度，亦为其他语 

言文体所不及。由是，再考虑到“易于诵读、记忆和传 

扬”，就更感非诗歌之形式不足以载《隐言经》之道。 



遂改弦更张，决意诗化。先试译出上卷的若干首，分发 

征询，得到多数肯定意见后再及其余。又历经数十次易 

稿，始成此诗体《隐言经》。 

将宗教经典翻译成汉语诗歌，可说是再创作性的尝 

试。没有先例以资借鉴，只能摸索探讨，反反复复，欲 

速还缓，备尝艰难。定稿发排日期也因此而一再推延。 

叶昌教授曾将这劳作妙喻为“戴双重枷锁在小圈圈里跳 

舞”。“双重枷锁”者，“翻译”和“作诗”也：既要 

“信、达、雅”，又要做成好诗；“小圈圈”者，“回 

旋和选择余地”也：《隐言经》毕竟不是一部纯文学作 

品，它最要求准确性而非艺术性，这使得传译本身颇受 

掣肘，遑论“发挥”。但另一方面，以诗译经，必重神 

似而非形似。因而得意韵通贯，失字句照应，也实属难 

免，不然何以成诗？如此自成两难之势。确实，诗译的 

过程一直伴随着关乎“意译”或“直译”的疑议，其中 

有些尚不可不谓“见仁见智”。 

所幸，这“舞蹈”非由译者一人勉强为之。在整个 
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过程中，从最初的修订到后来的重译及其定稿，许多人 

倾注了热情、关心和奉献。可以说，是集体的努力和智 

慧，造就出这部汉语诗歌体的《隐言经》。 

首先要深深感谢诗词专家、中国当代文学研究会 

理事叶昌教授。正是他出任文学顾问，给译者倍添信心 

和勇气，敢于去迎接并最终赢得这项艰巨的挑战。“顾 

问”其名、“实干”其实的他，最早提出诗译的建议， 



并始终给予鼎力指导和扶助。有一个多月的时间里，更 

是以六旬又半之年，抱多疾之躯，日日与译者切磋探 

讨，锤炼推敲，废寝忘食，殚精竭虑。本书的字字句句 

都凝聚着他的辛劳与智慧。 

“新纪元文库”编辑委员会的诸位同仁自始至终 

参加了译稿的校阅和审定工作。他们提出大量建议，帮 

助解决疑难，发现错译误笔。他们的兢兢业业、严谨认 

真、团结协作与任劳任怨，实为本书质量与最终完成之 

坚实保障。 

雷雨田教授在百忙之中通审了译稿，不仅赐精辟之 

见，更亲笔修润，添色不少。其他阅评并提出意见者恕 

不一一列举，在此一并致谢。 

李 绍 白 
一九九八年三月二十日巴哈伊新年除夕 

 

 

 

 

 

再 版 记 

 



全新的中文诗歌体《隐言经》第一版于1998年面 

世，须臾间整整十一年过去了。其间，承蒙读者肯定 

和厚爱，重印了多次。另有朋友将其中若干首谱写成 

歌曲，制成激光唱盘。2008年，在热心读者的慷慨资助 

下，《隐言经》朗诵版也得以推出。这些无疑表明，最 

初多少有些令人忐忑不安的尝试——用诗歌形式再现

原著的意境和诗韵，最终证明已初获成效，或者说，至

少也是值得的。这对当初尝尽艰辛且颇受质疑的翻译劳 

作，可谓最佳告慰；同时我们的信心也由此而倍增：假 

以时日，越来越多的读者会喜欢这种译文风格的《隐言 

经》——一部我们当怀感恩之心奉读的巴哈欧拉核心启 

示经典。 

然而，事无完美。但凡译写笔耕，一经出版，白纸 

铅字，尘埃落定，便免不了或多或少的遗憾。历经三十 

多稿的诗译《隐言经》也同样如此。出版以后，译者每 

每重温细品，仍不时有所发现或新悟。当然，读者的反 

馈总是最宝贵的。十多年来，不计其数的热心及有心人 
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士惠赐高见，或予匡正，或予商榷，或予建议。这些反 

馈日积月累，灼见凸显，瑕疵毕露，无论巨细大小，择 

善而从现已属必要。借此再版机会，译者不具名地一并 

表示谢忱。 

考虑各种因素，本次再版尚属小范围修润，改动较

多者仅数首，且限于纠错、正意及字词上改生僻为易 

懂，稍及更加洗练简洁及琅琅上口，另有十来首的个别 

字或标点作有变更。此外，初版有数处排版错误，以后 



重印皆系原本照搬，以致重蹈覆辙，本次再版一一予以 

纠正。谨此说明。 

             李 绍 白 
二零零九年三月二十日巴哈伊新年除夕 
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